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Oseh Shalom
מְרוֹמָי!, - ָ,לוֹ* )( ./1ֹ

- ָ,לוֹ* 5ָלֵינ2  -2א י5ֲַ/.
ְ/רָאֵל, ְ!5ַל 9ָל י(

ְ!5ַל 9ָל יוְֹ,ֵ:י תֵֵ:ל,
מְר2: אָמֵן. ְ!א(

Oseh shalom bimromav,
Hu ya’aseh shalom aleinu,
V’al kol Yisrael, 
v’al kol yoshvei teiveil,
V’imru: Amen

The one who makes peace in the heavens, will make peace for us,  
and for all Israel, and all who inhabit the Earth. 

To this we say: Amen

Hinei Mah Tov
נֵ- מַ--טּוֹ: )- 

י*  2מַ- נ5ָ(
י* ת אַח( .: .?

גַּ* יָחַד 

Hinei mah tov
U’mah naim
Shevet achim
Gam yachad

Behold how good and how pleasant for people to dwell together in unity. 
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Od Yavo Shalom Aleinu

Od yavo Shalom aleinu,
Od yavo Shalom aleinu,
Od yavo Shalom aleinu
V’al kulam

Salaam aleinu v’al kol ha’olam 
Salaam, Salaam (Shalom)

ינ2 1וֹד יָ:וֹא ָ,לוֹ* 5ָל(
ינ2 1וֹד יָ:וֹא ָ,לוֹ* 5ָל(
ינ2 1וֹד יָ:וֹא ָ,לוֹ* 5ָל(

ְ!5ַל כ2לָ* 

ינ2 ְ!5ַל כָל ָ-1וֹלַ* סַאלָ* 5ָל(
סַאלָ*, סַאלָ* (ָ,לוֹ*)

Peace will come upon us, yet. Peace will come upon us, yet.  
Peace will come upon us, yet. And upon everyone.

 Peace. Upon us and upon the whole world.

 Israeli Folk Music: Written by Mosh Ben-Ari of Sheva

Bim Bam
Bim Bam
Bim Bim Bim Bam
Bim Bim Bim Bim
Bim Bam

Shabbat Shalom (Hey)
Shabbat Shalom (Hey)
Shabbat Shabbat Shabbat 
Shabbat Shalom (Hey)

Shabbat Shabbat 
Shabbat Shabbat Shalom

י* ָ)* )(
י* ָ)* י* )( י* )( )(
י* י* )( י* )( י* )( )( 

י* ָ)* )(

ַ,ָ)ת ָ,לוֹ* (ֵ-י)
ַ,ָ)ת ָ,לוֹ* (ֵ-י)
ַ,ָ)ת ַ,ָ)ת ַ,ָ)ת
ַ,ָ)ת ָ,לוֹ* (ֵ-י)

ַ,ָ)ת ַ,ָ)ת
ַ,ָ)ת ַ,ָ)ת ָ,לוֹ*

Song by Nachum Frankel
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L’c ha Dodi
When we sing “Boi v’shalom,” please bow and turn around to 
 greet the Shabbat bride at the entrance of our prayer space.

Please remain standing

Chorus:
L’cha dodi likrat Kalah, 
P’ei Shabbat n’kab’lah

1
Shamor v’zachor b’dibur echad,
hishmianu El ham’yuchad,
Adonai echad ush’mo echad,
L’shem ul’tiferet v’lit’hilah.

2
Likrat Shabbat l’chu v’neilcha,
Ki hi m’kor hab’rachah,
meirosh mikedem n’suchah,
Sof maaseh b’machshava t’chilah.

5
Hitor’ri, hitor’ri,
Ki va oreich, kumi ori,
Uri uri Shir dabeiri,
K’vod Adonai alayich niglah. 

9
Bo-i v’shalom street ba’lah,
Gam b’simcha uv’tzoholah,
Toch emunei am s’vulah,
Bo-i chalah, bo-i chalah.

קְרַאת 9ַלָּ- י ל(  לְכָ- דוֹד(
פְּנֵי ַ,ָ)ת נְקְַ)לָ-.

1
חָד, )2ר א. ָ,מוֹר ְ!זָכוֹר ְ)ד(

י5ָנ2 אֵל ַ-מְיֻחָד, ְ,מ( )-
חָד, חָד 2ְ,מוֹ א. יְיָ א.

לָּ- תְ-( ת ְ!ל( ר. פְא. .לְֵ,* 2לְת(
2

קְרַאת ַ,ָ)ת לְכ2 !נֵלְכָ-, ל(
יא מְקוֹר ַ-ְ)רָכָ-, י -( )9
* נְס2כָ-, ד. קּ. מֵראֹ, מ(

לָּ-. - ְ)מַחֲָ,ָ:- תּח( סוֹף מ5ֲַ/.

5
י ת1ְוֹרְר( י, -( ת1ְוֹרְר( )-

י, י אוֹר( י ָ:- אוֹרMֵ, ק2מ( )9
י, יר דֵַ)ר( י, ,( י 21ר( 21ר(

גְלָ-. M נ( 9ְ:וֹד יְיָ 5ָלַי(

9
ת ַ)5ְלָהּ, ר. י ְ:ָ,לוֹ* 5ֲט. )וֹא(

מְחָ- 2ְ:צֳָ-לָ-, גַּ* ְ)/(
תּוMֹ אֱמ2נֵי 5ַ* סְגֻּלָּ-,
י כַלָּ-. י כַלָּ-, )וֹא( )וֹא(
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Sh’ma

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

Sh’ma yisrael Adonai eloheinu
Adonai echad!

Baruch shem k’vod malchuto
L’olam vaed.

Tֵ-ינ2 ְ/רָאֵל יְ-ָ!- א. ְ,מ1ַ י(
חָד! יְ-ָ!- א.

 ָ)רM2 ֵ,* 9ְ:וֹד מַלְכ2תוֹ
ד. ל1ְוֹלָ* ָ!5.

Bar’c hu

Please be seated
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Praise Adonai to whom praise is due forever!
Praised be Adonai to whom praise is due,

Now and forever!

Bar’chu et Adonai ham’vorach!

Baruch Adonai ham’vorach L’olam vaed!

Mָת יְיָ ַ-מְֹ:ר ָ)רְכ2 א.

ד ָ)רM2 יְיָ ַ-מְֹ:רMָ ל1ְוֹלָ* ָ!5.

!

!
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V’ahavta

You shall love Adonai your God, with all of your heart, with all of your soul,  
and with all of your might. 

Take these instructions which I charge you this day,
And impress them upon your children.

Recite them when you stay home, and when you are away,
When you lie down, and when you get up.

Bind them as a sign upon your hand, and let them serve as a symbol on your 
forehead; inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
Thus you shall remember to observe all My commandments, and be Holy. 

I am Adonai your God in truth.

V’ahavtah eit Adonai eloheichah,
B’chol l’vavcha, uv’chol nafshecha,
Uv’chol m’odecha.

V’hayu had’varim haeileh,
Asher anochi mitzavcha hayom,
Al l’vavecha. 

V’shinantam l’vanecha,
V’dibarta Bam,
B’shivtcha b’veitecha,
Uv’lechtcha vaderech,
Uv’ shochbcha uv’kumecha.

Ukshartam l’ot al yadecha,
V’hayu l’totafot bein einecha.
Uchtavtam al mezuzot beitecha,
Uvisharecha.

L’maan tizk’ru va’asitem, 
Et kol mitzvotai,
Vih’yitem K’dshim.
Ani Adonai eloheichem emet. 

,Uי .-Tֱאַָ-ְ:תָּ אֵת יְיָ א!ְ
,U,ְְ2ְ:כָל נַפ ,U:ְ:ְָכָל ל(ְ

.U 2ְ:כָל מְאֹד.

,- י* ָ-אֵל. ְ!ָ-י2 ַ-דְָ:ר(
י מְצU2ְַ ַ-יּוֹ*, ר אָנֹכ( אֲ,.

.U 5ַל לְָ::.

,Uי נַּנְתָּ* לְָ:נ. ),!ְ
ַ)רְתָּ ָ)*, ְ!ד(

,U ְ:תUְּ ְ)ֵ:ית. ),(ְ
,M ר. כְתUְּ ַ:דּ. 2ְ:ל.

.U 2ְ:ָ,כְְ)U, 2ְ:ק2מ.

,U 2קְַ,רְתָּ* לְאוֹת 5ַל יָד.
.Uי ְ!ָ-י2 לְטֹטָפֹת ֵ)ין 5ֵינ.

,U 2כְתְַ:תָּ* 5ַל מְזֻזוֹת ֵ)ית.
.Uי ְ,5ָר. ):2

,* ית. ז9ְְר2 ַ!5ֲ/( לְמ5ַַן תּ(
צְוֹתָי, ת 9ָל מ( א.

י*. * קְד,( ית. ְ-י( )!
ת. * אֱמ. י יְיָ אTֱֵ-יכ. אֲנ(
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And thou shalt love the Lord thy God
With all thy heart (2x)

With all thy soul and with all of thy might (2x)
And all these words which I command you on this day

Shall be in thy heart (2x)
And thou shalt teach them diligently

Unto thy children (2x)
And thou shalt speak of them

When thou sittest in thy house (2x)
When thou walkest by the way and when thou liest down,

And when thou risest up (2x)
And thou shalt bind them for a sign upon thy hand (2x)
And they shall be for frontlets between thine eyes (2x)

And thou shalt write them on the doorposts of thy house,
And upon thy gates (2x)

Thay ye may remember and do all of My commandments,
And be holy unto your God (3x)

V’ahavta
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Mi C hamoc ha

Who is like you, Oh God among the gods that are worshiped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor,

Who works wonders!

Evening:
Your children witnessed Your sovereignty, the sea splitting before Moses (and 
Miriam). “This is our God” they cried: “Adonai will reign forever and ever.”

Mi chamocha bailim Adonai!?
Mi chamocha nedar ba kodesh
Nora t’hilot oseh feleh

Evening:
Malchut’cha ra’u vanecha,
Bokeiah yam life Moshe (u’Miriam)
Zeh eili anu v’amru
Adonai yimloch l’olam vaed

* יְיָ? י כָמכָֹ- ָ)אֵל( מ(
,, אְדָּר ַ)קֹּד. י כָמכָֹ- נ. מ(
א! ל. Yת, 1ֵֹ?- פ. נוֹרָ תְ-(

בערב:
,Uי מַלְכ2תUְ רָא2 ָ:נ.

רְיָ*) - (2מ( פְנֵי מֹ,. )וֹק5ֵַ יָ* ל(
- אֵל( 5ָנ2 !אָמְר2, ז.

ד. מְלוMֹ לְוֹלָ* ָ!5. יְיָ י(
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Has hkiveinu

Lyrics:
If I should lie and rise in peace-shalom!

Everything’s gonna be all right.

Grant us peace as we lay down, Adonai our God.
Shelter us in the long, soft, evening shadows of Your truth.

You are true protection and safety,
In Your Presence we find love and acceptance.

Watch over us as we go forth. 
Prepare for us as we return.

Spread over us Your shelter of peace,
Over all wer love- over our Jerusalem and Yours.

Hashkiveinu, Adonai Eloheinu,
l’shalom, v’haamideinu 
shomreinu l’chayim,
ufros aleinu sukat sh’lomecha,
v’takneinu b’eitzah tovah milfanecha,
v’hoshi-einu l’maan sh’mecha.
V’hagein baadeinu,
v’haseir mei-aleinu oyeiv, dever,
v’cherev, v’raav, v’yagon,
v’harcheik mimenu avon vafesha.
Uv’tzeil k’nafecha tastireinu,
ki El shomreinu umatzileinu atah,
ki El chanun v’rachum atah.
Ushmor tzeiteinu uvo-einu
l’chayim ul’shalom,
mei-atah v’ad olam.
Baruch atah, Adonai,
haporeis sukat shalom aleinu
v’al kol amo Yisrael
v’al Yerushalayim.

יֵ:נ2, יְיָ אTֱֵ-ינ2, )9,ְ-ַ
ידֵנ2 לְָ,לוֹ*, ְ!ַ-5ֲמ(

י*, ,וֹמְרֵנ2 לְחַיּ(
,U 2פְרֹ/ 5ָלֵינ2 ס9ַֻת ְ,לוֹמ.

,Uי לְּפָנ. ְ!תַקְּנֵנ2 ְ)5ֵצָ- ט2ָ:- מ(
.U י5ֵנ2 לְמ5ַַן ְ,מ. ְ!-וֹ,(

ְ!ָ-גֵן ַ)5ֲדֵנ2,
ר, .: ְ!ָ-סֵר מ5ֵָלֵינ2 אוֹיֵ:, דּ.

:, ְ!ר5ָָ:, ְ!יָגוֹן, ר. ְ!ח.
.1,ַ נ2ּ 5ָוֹן ָ!פ. מּ. ְ!ָ-רְחֵק מ(

ירֵנ2, יU תַּסְתּ( 2ְ:צֵל 9ְנָפ.
ילֵנ2 אָתָּ-, י אֵל ,וֹמְרֵנ2 2מַצּ( )9

י אֵל חַנ2ּן ְ!רַח2* אָתָּ-. )9
2ְ,מרֹ צֵאתֵנ2 2:וֹאֵנ2

י* 2לְָ,לוֹ* לְחַיּ(
מ5ֵַתָּ ְ!5ַד 1וֹלָ*.
ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ,

ַ-פּוֹרֵ/ ס9ַֻת ָ,לוֹ* 5ָלֵינ2
ְ/רָאֵל ְ!5ַל 9ָל 5ַמּוֹ י(

.* ְ!5ַל יְר2ָ,לָי(
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V’Shamru

The people of Israel shall keep Shabbat, observing it in every generation as a 
covenant for all time. 

It (Shabbat) is a sign forever between God and the people of Israel, for in six 
 days the Eternal God made heaven and earth, and on the seventh day God  

rested from labor. 

V’shamru v’nei Yisrael, 
Et ha Shabbat.
La’asot et ha Shabbat,
L’dorotam b’rit olam.

Beini u’vein
B’nai Yisrael, b’nai Yisrael,
Ot hi l’olam…

Ki sheishet yamim,
Asah Adonai asah Adonai,
Et hashamayim v’et ha aretz…

U’vayom hashivii,
Shavat vayinafash,
Shavat vayinafash…

ְ/רָאֵל, ְ!ָ,מְר2 ְ:נֵי י(
ת ַ-שַָּׁ)ת. א.

ת ַ-שַָּׁ)ת, ל1/וֹת א.
ית 1וֹלָ*. לְדרֹתָֹ* ְ)ר(

י 2ֵ:ין, ֵ)ינ(
ְ/רָאֵל, ְ/רָאֵל, ְ)נֵי י( ְ)נֵי י(

יא ל1ְוֹלָ*... אוֹת -(

י*, ת יָמ( י ֵ,,. )9
5ָָ?- יְיָ 5ָָ?- יְיָ,

ץ... ת ָ-אָר. * ְ!א. ת ַ-שָּׁמַי( א.

י, י5( 2ַ:יּוֹ* ַ-שְּׁ:(
נָפַ, , ָ,ַ:ת ַ!יּ(
נָפַ,... ָ,ַ:ת ַ!יּ(
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Blessed are You Adonai our God. You are the God of our forefathers, and 
foremothers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, 

God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah.

Great God, mighty and awesome God, transcendent God who bestows 
lovingkindness, and creates everything from Love.

Who remembers the Love of our forefathers, and foremothers, and brings  
redemption to their children’s children for the sake of Your name in Love. 

Sovereign, Deliverer, Helper and Shield,
Blessed are You, Adonai, Sarah’s Helper, and Abraham’s Shield.

Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your glory.

Baruch atah, Adonai Eloheinu
v’Elohei avoteinu v’imoteinu
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak
v’Elohei Yaakov,
Elohei Sarah, Elohei Rivkah,
Elohei Rachel, v’elohei Leah.

Ha’eil hagadol hagibor v’hanorah,
Eil elyon, gomeil chasadim tovim,
V’konei hakol, v’zocheir chas’dei
Avot v’Imahot u’meivi g’ulah
Liv’nei v’neihem l’maan sh’mo
B’ahavah.

Melech ozeir umoshia umagen.
Baruch atah, Adonai,
Magen Avraham v’ezrat Sarah.

Adonai s’fatai tiftach ufi yagid t’hilate-
cha.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ אTֱֵ-ינ2
מּוֹתֵינ2, ֵ!אTֵ-י אֲ:וֹתֵינ2 ְ!א(

צְחָק אTֱֵ-י אְַ:רָָ-*, אTֱֵ-י י(
ֵ!אTֵ-י י5ֲַקֹ:,

ְ:קָ-, אTֱֵ-י ָ/רָ-, אTֱֵ-י ר(
אTֱֵ-י רָחֵל ֵ!אTֵ-י לֵאָ-.

)וֹר ְ!ַ-נּוֹרָא, ָ-אֵל ַ-גָּדוֹל ַ-גּ(
י*, י* טוֹ:( לְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָד( אֵל 5.

ְ!קוֹנֵ- ַ-9ֹל, ְ!זוֹכֵר חַסְדֵי
יא גְּאֻלָּ-  מָּ-וֹת, 2מֵ:( אָ:וֹת ְ!א(

* לְמ5ַַן ְ,מוֹ ְ:נֵי ְ:נֵי-. ל(
ְ)אֲַ-ָ:-.

י5ַ 2מָגֵן, M 1וֹזֵר 2מוֹ,( ל. מ.
ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ,

זְרַת ָ/רָ-. מָגֵן אְַ:רָָ-* ְ!5.

U לָּת. יד תְּ-( י יַגּ( פְתָּח 2פ( אֲדנָֹי ְ/פָתַי תּ(
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Avoteinu V’imahot
It is an option to take three steps forward and three steps backward  

prior to reciting the first paragraph of the Amidah.

Ami$h
Please rise



Please be seated
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G’vurot

*Winter: Simchat Torah - Passover *Summer: Passover - Simchat Torah

Adonai; You give abundant life to all (revive the dead)
Winter: You cause the wind to shift and rain to fall.

Summer: You bring about the dew.

You sustain life through lovingkindness, giving life to all, (reviving the dead)
through great compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the cap-

tive, keeping faith within those who sleep in the dust.

Who is like you, Source of mighty acts? Who resembles you, a Sovereign who 
takes and gives life, causing deliverance to spring up and faithfully giving life to all 

(reviving that which is dead)?
Blessed are You, Adonai, who gives life to all (revives the dead).

Atah gibor l’olam, Adonai,
m’chayeih hakol (meitim) atah,
rav l’hoshia.

Winter:*
Mashiv haruach umorid hagashem.

Summer:*
Morid hatal.

M’chalkeil chayim b’chesed,
m’chayeih hakol (meitim)
b’rachamim rabim, someich noflim,
v’rofei cholim, umatir asurim,
um’kayeim emunato lisheinei afar.

Mi chamocha baal g’vurot
umi domeh lach, melech meimit
um’chayeh umatzmiach y’shuah.

V’ne-eman atah l’hachayot hakol (meitim)
Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol 
(meitim).

)וֹר ל1ְוֹלָ*, אֲדנָֹי, אַתָּ- גּ(
י*) אַתָּ-, מְחַיֵּ- ַ-9ֹל (מֵת(

י5ַ. רַ: לְ-וֹ,(

:-!רף:*
.* יד ַ-גָּ,. י: ָ-ר2חַ 2מוֹר( מַשּׁ(

:קיץ:*
יד ַ-טַּל. מוֹר(

ד, ס. י* ְ)ח. מְכַל9ְֵל חַיּ(
י*) מְחַיֵּ- ַ-9ֹל (מֵת(

י*, י*, סוֹמMֵ נוֹפְל( י* רַ)( ְ)רַחֲמ(
י*, יר אֲס2ר( י*, 2מַתּ( ְ!רוֹפֵא חוֹל(

יֵ,נֵי 5ָפָר. 2מְקַיֵּ* אֱמ2נָתוֹ ל(

י כָמוUֹ ַ)5ַל גְּ:2רוֹת מ(
ית M מֵמ( ל. - לMָ, מ. י דוֹמ. 2מ(

יחַ יְ,5ָ2-. - 2מַצְמ( 2מְחַיּ.

י*) אֱמָן אַתָּ- לְַ-חֲיוֹת -9ֹל (מֵת( ְ!נ.
י*). ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ, מְחַיֵּ- ַ-9ֹל (ַ-מֵּת(
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Shalom Rav

Yihyu L’ratzon

Grant abundant peace to Israel Your people forever,
For You are the sovereign God of all peace.

May it be good to You to bless Your people Israel,
In each moment, and every hour, with Your peace.

Blessed are You, Adonai, who blesses Your people Israel with peace.

May the words of my mouth
And the prayers of my heart

Be acceptable to You, 
God my rock and my redeemer.

Shalom Rav al yisrael amcha
tasim l’olam,

Ki atah hu Melech Adon
l’chol hashalom.

V’tov b’einecha l’vareich
Et amcha Yisrael
b’chol bit uv’chol shas bish’lomecha.

Baruch atah, Adonai ham’vareich 
et amo Yisrael bashalom.

Yihyu l’ratzon imrei fi
v’hegyon libi l’fanecha
Adonai tzuri v’goali:

Uְּרָאֵל 5ַמ/ְ ָ,לוֹ* רָ: 5ַל י(
י* ל1ְוֹלָ*, תָּ/(

M אָדוֹן ל. י אַתָּ- -2א מ. )9
לְכָל -שָּׁלוֹ*.

Mֵלְָ:ר Uי ְ!טוֹ: ְ)5ֵינ.
ְ/רָאֵל ת 5ַמUְּ י( א.

.U ְ,לוֹמ. ְ)כָל 5ֵת 2ְ:כָל ָ,5ָ- )(

י מְרֵי פ( ְ-י2 לְרָצוֹן א( י(
Uי י לְפָנ. )( גְיוֹן ל( .-!ְ
י: י ְ!גֹאֲל( יְֹ-ָ!- צ2ר(

ת. ָ)רM2 אַתָ-, יְיָ, ַ-מְָ:רMֵ א.
ְ/רָאֵל ַ)שָּׁלוֹ*  5ַמּוֹ י(

We now take a moment for silent prayer
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Aleinu

Let us now praise the Sovereign of the universe,
And proclaim the greatness of the Creator who spread out the heavens and 

established the earth, whose glory is revealed in the heavens above and whose 
greatness is manifest throughout the world. You are God; there is none else.

Therefore we bow in awe and thanksgiving before the One who is Sovereign  
over all, the Holy and Blessed One.

This Aleinu marks the conclusion of the service. It is an affirmation of our relation-
ship to God and a hope for unity. We bow when we read the words, “v’anachnu 

korim” and stand back up straight when we read “lifnei.”

Aleinu l’shabei-ach lardon hakol,
lateit g’dulah l’yotzeir b’reishit,
shelo asanu c’goyei ha’aratzot,
v’lo samanu c’mishpachot ha’adama
shelo sam chelkeinu cahem,
v’goraleinu c’chol hamonam,

Vaanachnu kor’im
umishtachavim umodim,

lifnei Melech mal’chei hamlachim
HaKadosh Baruch Hu.

shehu noteh shamayim v’yoseid aretz,
umoshav y’karo bashamayim mimaal,
ush’chinat uzo b’govhei m’romim,
hu Eloheinu ein od.
Emet malkeinu efes zulato.
Kakatuv b’torato: v’yadata hayom
va’shayvota el l’vavecha,
ki Adonai hu haelohim.
Bashamayim mima’al, v’al ha’aretz
Mitachat, ein od.

5ָלֵינ2 לְַ,ֵ)חַ לַאֲדוֹן ַ-9ֹל,
ית, לָתֵת גְּדֻלָּ- לְיוֹצֵר ְ)רֵא,(

לאֹ 5ָָ/נ2 9ְוֹיֵי ָ-אֲרָצוֹת, .,
ְ,פְּחוֹת ָ-אֲדָמָ-, ְ!לאֹ ָ/מָנ2 9ְמ(

,* לְקֵנ2 9ָ-. לאֹ ָ/* ח. .,
ְ!גֹרָלֵנ2 9כָל ֲ-מוֹנָ*,

י* ַ!אֲנַחְנ2 9וֹר5ְ(
י*, י* 2מוֹד( ְ,תַּחֲ!( 2מ(

י* M מַלְכֵי ַ-מְּלָכ( ל. פְנֵי מ. ל(
ַ-קָּדוֹ, ָ)רM2 -2א.

ץ, * ְ!יֹסֵד אָר. - ָ,מַי( -2א נוֹט. .,
מ5ַַּל, * מ( 2מוַֹ,: יְקָרוֹ ַ)שָּׁמַי(
י*, ינַת 5ֻזּוֹ ְ)גְָ:ֵ-י מְרוֹמ( 2ְ,כ(

-2א אTֱֵ-ינ2 אֵין 1וֹד.
ס ז2לָתוֹ. פ. ת מַל9ֵנ2 א. אֱמ.

9ָ9ַת2: ְ)תוֹרָתוֹ: ְ!יָד5ְַתָּ ַ-יּוֹ*
,U ל לְָ::. ַ!ֲ-ֵ,ֹ:תָ א.

י*. )-Tֱי יְיָ -2א ָ-א )9
ץ מ5ַַּל, ְ!5ַל ָ-אָר. * מ( ַ)שָּׁמַי(

תָּחַת, אֵין 1וֹד. מ(

Please rise

Please be seated 15



Mourner’s Kad dis h

Yitgadal v’yitkadash sl’mei raba.
B’alma di v’ra chirutei,
v’yamlich malchutei,
b’chayeichon uv’yomeichon
uv’chayei d’chol Beit Yisrael,
baagala uviz’man Kariv. V’im’ru: Amen.

Y’hei sh’mei raba m’varach
l’alam ul’almei almaya.
Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar
V’yitromam v’yitnasei,
V’yit’hadar v’yitaleh v’yit’halal
sh’mei d’Kud’sha B’rich Hu,
l’eila min kol birchata v’shirata,
tushb’chata v’nechemata,
daamiran b’alma. V’imru: Amen

Y’hei sh’lama raba min sh’maya,
v’chayim aleinu v’al kol Yisrael.
V’imru: Amen

Oseh shalom bimromav,
Hu yaaseh shalom aleinu,
v’al kol Yisrael. V’imru: Amen.

תְקַדַּ, ְ,מֵהּ רַָ)א. תְגַּדַּל ְ!י( י(
ר21ְתֵהּ, י ְ:רָא כ( ְ)5ָלְמָא דּ(

יM מַלכ2תֵהּ, ְ!יַמְל(
ְ)חַיֵּיכוֹן 2ְ:יוֹמֵיכוֹן

ְ/רָאֵל, 2ְ:חַיֵּי דְכָל ֵ)ית י(

מְר2: אָמֵן י:. ְ!א( זְמַן קָר( ַ)5ֲגָלָא 2:(
Mַיְֵ-א ְ,מֵהּ רַָ)א מְָ:ר
ל5ְָלַ* 2ל5ְָלְמֵי 5ָלְמַיָּא.

תְפָּאַר ְ,תַַּ)ח, ְ!י( תְָ)רMַ ְ!י( י(
תנַשֵּׂא, תְרוֹמַ* ְ!י( ְ!י(

תְַ-לַּל - ְ!י( ת5ְַלּ. תְַ-דַּר ְ!י( ְ!י(
יM -2א, ְ,מֵהּ דּקֻדְָ,א ְ)ר(

ירָתָא, רְכָתָא ְ!,( ן 9ָל )( ל5ְֵלָּא מ(
חֱמָתָא, תְֻּ,ְ)חָתָא ְ!נ.

מְר2: אָמֵן. ירָן ְ)5ָלְמָא. ְ!א( דַּאֲמ(
ן ְ,מַיָּא, יְֵ-א ְ,לָמָא רַָ)א מ(
ְ/רָאֵל. י* 5ָלֵינ2 ְ!5ַל 9ָל י( ְ!חַיּ(

מְר2: אָמֵן. ְ!א(
מְרוֹמָי!, - ָ,לוֹ* )( ./1ֹ

- ָ,לוֹ* 5ָלֵינ2, -2א י5ֲַ/.
מְר2: אָמֵ. ְ/רָאֵל. ְ!א( ְ!5ַל 9ָל י(

Please sit or stand according to custom

Exalted and hallowed be God’s great name, in the world which God created, 
according to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime and 

in the life of all Israel - speedily, imminently. To which we say: Amen

Blessed be God’s great name to all eternity. 
Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the 
name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of blessing, 

praise, and comfort. To which we say: Amen.
May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel. 

To which we say: Amen. 

May the One who creates harmony on high, bring peace to us and all of Israel. 
To which we say: Amen.16



A%n Olam
Adon olam asher malach,
b’terem kol y’tzir nivra.
L’eit naasah v’cheftzo kol,
azai Melech h’mo nikra.

V’acharei kichlot hakol,
l’vado yimloch nora.
V’hu hayah, v’hi hoveh,
v’hu yih’yeh, b’tifarah.

V’hu echad v’ein shieni,
l’hamshil lo l’hachbirah.
B’li reishit b’li tachlit,
V’lo haoz v’hamisrah.

V’hu Eli v’chai go-ali,
v’tzur chevli b’eit tzarah.
V’hu nisi umanos li
m’nat kosi b’yom ekra.

B’yado afkid ruchi,
b’eit ishan v’a-irah.
V’im ruchi g’viyati,
Adonai li v’lo ira.

,Mַר מָל אֲדוֹן 1וֹלָ* אֲ,.
ְ:רָא. יר נ( * 9ָל יְצ( ר. ְ)ט.

פְצוֹ 9ֹל, ל5ְֵת נ5ֲַָ/- ְ:ח.
קְרָא. M ְ,מוֹ נ( ל. אֲזַי מ.

כְלוֹת ַ-9ֹל, ְ!אַחֲרֵי 9(
מְלוMֹ נוֹרָא. לְַ:דּוֹ י(

,- ְ!-2א ָ-יָ-, ְ!-2א ֹ-!.
פְאָרָ-. -, ְ)ת( ְ-י. ְ!-2א י(

י, חָד ְ!אֵין ֵ,נ( ְ!-2א א.
ירָ-. יל לוֹ לְַ-חְ)( לְַ-מְ,(

ית, י תַכְל( ית ְ)ל( י רֵא,( ְ)ל(
ְ/רָ-. !לוֹ -1ֹז ְ!ַ-מּ(

י, י ְ!חַי גֹּאֲל( ְ!-2א אֵל(
י ְ)5ֵת צָרָ-. ְ:ל( ְ!צ2ר ח.

י י 2מָנוֹס ל( סּ( ְ!-2א נ(
קְרָא. י ְ)יוֹ* א. מְנַת 9וֹס(

י, יד ר2ח( ְ)יָדוֹ אַפְק(
ירָ-. יַ,ן ְ!א5ָ( ְ)5ֵת א(

י, יָּת( י גְּ!( * ר2ח( )5!
ירָא. י ְ!לאֹ א( יְיָ ל(

You are our Eternal God, who reigned before any being had been created;
When all was done according to Your will, then You were called Ruler.

And after all ceases to be, You alone will rule in majesty.
You have been, are yet, and will be in glory.

And You are One; none other can compare to or consort with You.
You are without beginning, without end. To You belong power and dominion.

And You are my God, my living Redeemer, my Rock in times of trouble and distress.
You are my standard bearer and my refuge, my benefactor when I call on You.

Into Your hands I entrust my spirit, when I sleep and when I wake,
And with my spirit and my body also; Adonai is with me and I shall not fear.

17
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Modeh Ani

Mah Tovu

Modeh/Modah ani l’fanecha,
Melech chai v’kayam,
Shehechezarta bi nismati b’chemlah
Raba emunatecha. 

Mah Tovu ohalecha, Yaakov,
Mishk’notecha, Yisrael!

Vaani b’rov chasd’cha
Avo veitech,
Eshtachaveh el heichal kodsh’cha
B’yiratecha.

Adonai, ahavti m’on beitecha
Um’kom mishkan k’vodecha.

Vaani eshtachaveh v’echraah,
Evr’chah lifnei Adonai osi.

Vaani t’fialti l’cha, Adonai,
Eit ratzon.
Elohim b’rov chasdecha,
Aneini be-emet yishecha.

,Uי י לְפָנ. -/ מוֹדָ- אֲנ( מוֹד.
M חַי ְ!קַיָ*, ל. מ.

מְלָ-, י ְ)ח. ְ,מָת( י נ( חֱזַרְתָּ )( .- .,
.U  רַָ)- אֱמ2נָת.

יU, י5ֲַקֹ:, מַ- טֹּ:2 אָֹ-ל.
ְ/רָאֵל! יU, י( ְ,9ְנֹת. מ(

Uְּי ְ)רֹ: חַסְד ַ!אֲנ(
,U ,אָ:וֹא ֵ:ית.

U,ְל ֵ-יכַל קָד - א. ְ,תַּחֲ!.  א.
.U רְאָת. ְ)י(

U י מ1ְוֹן ֵ)ית. יְיָ, אַָ-ְ:תּ(
.U ְ,9ַן 9:וֹד. 2מְקוֹ* מ(

כְר5ָָ-, - ְ!א. ְ,תַּחֲ!. י א. ַ!אֲנ(
י. פְנֵי יְיָ 1ֹ/( ְ:רְכָ- ל( א.

י לUְ, יְיָ, לָּת( י תְפ( ַ!אֲנ(
5ֵת רָצוֹן.

,U י*, ְ)רָ: חַסְדּ. )-Tֱא
.U .5,ְ ת י( אֱמ. י ). 5ֲנֵנ(

I offer thanks to You, ever-living Sovereign,
For restoring my soul to me in mercy,

How great is Your trust.

How fair are your tents, O Jacob,
Your dwellings, O Israel! I, through Your abundant Love,

Enter your house; 
I bow down in awe at Your holy temple.

Adonai, I love Your temple abode,
The dwelling-place of Your glory.

I will humbly bow down low before Adonai, my Maker.
As for me, may my prayer come to You, Adonai, at a favorable time. O God, 

 in Your abundant faithfulness, answer me with Your sure deliverance.
20



Elohai N’s hama
Elohai, n’shamah shenatata bi
T’horah hi.
Atah b’ratah, atah y’tzartah,
Atah n’fachtah bi,
V’atah m’shamrah b’kirbi,
Kol z’man shean’shamah b’kirbi,
Modeh/ Modah ani l’fanecha,
Adonai Elohai
v’Elohei avotai v’imotai,
Ribon kol hamaasim,
Adon kol han’shamot
Baruch atah, Adonai,
Asher b’yado nefesh kol chai
V’ruach kol b’sar ish.

י נָּתַתָּ )( אTֱַ-י, נְָ,מָ- ,.
יא. טְ-וֹרָ- -(

אַתָּ- ְ:רָאתָהּ, אַתָּ- יְצַרְתָּהּ,
י, אַתָּ- נְפַחְתָּהּ )(

י. רְ)( ְ!אַתָּ- מְַ,מְּרָהּ ְ)ק(
י, רְ)( ַ-נְָּ,מָ- ְ)ק( 9ָל זְמַן ,.
,Uי י לְפָנ. - / מוֹדָ- אֲנ( מוֹד.

יְיָ אTֱַ-י
מּוֹתַי, ֵ!אTֵ-י אֲ:וֹתַי ְ!א(

י*, )וֹן 9ָל ַ-מ5ֲַּ/( ר(
אֲדוֹן 9ָל ַ-נְָּ,מוֹת.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ,
, 9ָל חַי פ. ר ְ)יָדוֹ נ. אֲ,.

י,. ְ!ר2חַ 9ָל ְ)ָ/ר א(

My God, the soul You have given me is pure. You created it, You shaped it,  
You breathed it into me, and You protect it within me. 

For as long as my soul is within me, I offer thanks to You,
Adonai, my God

And God of my ancestors, 
Source of all Creation, Sovereign of all souls. 

Praised are You, Adonai,
In whose hand is every living soul and the breath of humankind.
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Psalm 150:1-6
Hal’lu Yah!
Hal’lu El b’kodsho,
Hal’luhu bir’kia uzo.
Hal’luhu big’vurotav,
Hal’luhu k’rov gudlo.
Hal’luhu b’teika shofar,
Hal’luhu b’neivel v’chinor.
Hal’luhu b’tof umachol,
Hal’luhu b’minim v’ugav.
Hal’luhu b’tziltz’lei shama,
Hal’luhu b’tziltz’lei t’ruah.
Kol han’shamah t’halil Yah,
Hal’lu Yah!

ַ-לְל2 יָהּ!
ַ-לְל2 אֵל ְ)קָדְ,וֹ,

י5ַ 5ֻזּוֹ. רְק( ַ-לְל2-2 )(
גְ:2רתָֹי!, ַ-לְל2-2 )(
ַ-לְל2-2 9ְרֹ: גֻּדְלוֹ.

ַ-לְל2-2 ְ)תֵק1ַ ,וֹפָר,
נּוֹר. ל ְ!כ( ַ-לְל2-2 ְ)נֵ:.
ַ-לְל2-2 ְ)תֹף 2מָחוֹל,

י* ְ!21גָ:. נּ( ַ-לְל2-2 ְ)מ(
לְצְלֵי ָ,מ1ַ, ַ-לְל2-2 ְ)צ(

לְצְלֵי תְר5ָ2-. ַ-לְל2-2 ְ)צ(
9ֹל ַ-נְָּ,מָ- תְַּ-לֵּל יָהּ,

ַ-לְל2 יָהּ!

Hallelujah! Praise God in God’s sanctuary;
Praise God in the sky, God’s stronghold.

Praise God for mighty acts; praise God for God’s exceeding greatness.
Praise God with blasts of the horn; praise God with harp and lyre.
Praise God with timbrel and dance; praise God with lute and pipe.

Praise God with resounding cymbals; praise God with loud-clashing cymbals.
Let all that breathes praise God.

Hallelujah!

Bar’c hu

Praise Adonai to whom praise is due forever!
Praised be Adonai to whom praise is due,

Now and forever!

Please be seated

Please rise

Bar’chu et Adonai ham’vorach!

Baruch Adonai ham’vorach L’olam vaed!

Mָת יְיָ ַ-מְֹ:ר ָ)רְכ2 א.

ד ָ)רM2 יְיָ ַ-מְֹ:רMָ ל1ְוֹלָ* ָ!5.

!

!



Yotzeir Or
Baruch atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,
Yotzeir or uvorei choshech,
Oseh shalom uvorei et hakol.
Hamei ir laaretz
V’ladarim aleha b’rachamim,
Uv’tuvo m’chadeish b’chol yom tamid
Maaseih v’reishit.
Mah rabu maasecha, Adonai,
Kulam b’chochmah asita,
Mal’ah haaretz kinyanecha.
Titbarach, Adonai Eloheinu,
Al shevach maaseih yadecha
V’al m’orei or she asita,
Y’faarucha selah.
Or chadash al Tzion tair,
V’nizkeh chulanu m’heirah l’oro
Baruch atah, Adonai, yotzeir ham’orot.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ
M ָ-1וֹלָ*, ל. אTֱֵ-ינ2, מ.

,M יוֹצֵר אוֹר 2:וֹרֵא חֹ,.
ת ַ-9ֹל. - ָ,לוֹ* 2:וֹרֵא א. ./1ֹ

ץ יר לָאָר. ַ-מֵּא(
י*, יָ- ְ)רַחֲמ( י* 5ָל. ְ!לַדָּר(

2ְ:ט2:וֹ מְחַדֵּ, ְ)כָל יוֹ* תָּמיד
ית. מ5ֲֵַ/- ְ:רֵא,(

יU, יְיָ, מָ- רַ)2 מ5ֲַ/.
יתָ, ,9ֻלָּ* ְ)חָכְמָ- 5ָ/(
.Uי נְיָנ. ץ ק( מָלְאָ- ָ-אָר.

תְָ)רMַ, יְיָ אTֱֵ-ינ2, תּ(
Uי ַ:ח מ5ֲֵַ/- יָד. 5ַל ,.

יתָ, )/5ָ ְ!5ַל מְאוֹרֵי אוֹר ,.
לָ-. יְפָאֲרU2 סּ.

יר, יּוֹן תָּא( אוֹר חָדָ, 5ַל צ(
- כֻלָּנ2 מְֵ-רָ- לְאוֹרוֹ. ז9ְ. ְ!נ(

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ, יוֹצֵר ַ-מְּאוֹרוֹת.

Praised are you, Adonai our God, Sovereign of the universe,
Creator of ligfht and darkness, who makes peace and fashions all things.

In mercy, You illumine the world and those who live upon it.
In Your goodness You daily renew creation.

How numerous are Your works, Adonai!
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Ahavah Ra"ah
Ahavah raba ahavtanu, Adonai Eloheinu,
Chemlah g’dolah viteirah chamalta aleinu.
Ba-avar avoteinu v’imoteinu shebat’chu v’cha
vat’lamdeim chukei chayim, kein t’choneinu
ut’lamdeinu. Ham’racheim, racheim aleinu,
V’tein b’libeinu l’havin ul’haskil, lishmo-a,
Lilmod ul’lameid, lishmo v’laasot ul’kayeim
Et kol divrei talmud Toratecha b’ahavah.

אֲַ-ָ:- רַָ)- אֲַ-ְ:תָּנ2, יְיָ אTֱֵ-ינ2,
יתֵרָ- חָמַלְתָּ 5ָלֵינ2. מְלָ- גְדוֹלָ- !( ח.

U:ְ 2טְח(ָ מּוֹתֵינ2 ,. ַ)2:5ֲר אֲ:וֹתֵינ2 ְ!א(
י*, 9ֵן תְּחָנֵּנ2 ַ!תְּלַמְּדֵ* חֻקֵּי חַיּ(

2תְלַמְּדֵנ2. ַ-מְרַחֵ*, רַחֵ* 5ָלֵינ2,
ְ,מ5ַֹ, יל, ל( ין 2לְַ-ְ/9( ֵ)נ2 לְָ-:( ְ!תֵן ְ)ל(

ְ,מרֹ ְ!ל5ֲַ/וֹת 2לְקַיֵּ* לְמדֹ 2לְלַמֵּד, ל( ל(
U ְ)אֲַ-ָ:-. ְ:רֵי תַלְמ2ד תּוֹרָת. ת 9ָל דּ( א.

How deeply You have loved us Adonai, our God, gracing us with surpassing 
compassion! On account of our forebears whose trust led You to teach them the 

laws of life, be gracious to us, teaching us as well. O Merciful One, have mercy on 
us by making us able to understand and discern, to heed, learn, and teach, and, 

lovingly, to observe, perform, and fulfill all that is in Your Torah.

Sh’ma

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

Sh’ma yisrael Adonai eloheinu
Adonai echad!

Baruch shem k’vod malchuto
L’olam vaed.

Tֵ-ינ2 ְ/רָאֵל יְ-ָ!- א. ְ,מ1ַ י(
חָד! יְ-ָ!- א.

 ָ)רM2 ֵ,* 9ְ:וֹד מַלְכ2תוֹ
ד. ל1ְוֹלָ* ָ!5.



V’ahavta

You shall love Adonai your God, with all of your heart, with all of your soul,  
and with all of your might. 

Take these instructions which I charge you this day,
And impress them upon your children.

Recite them when you stay home, and when you are away,
When you lie down, and when you get up.

Bind them as a sign upon your hand, and let them serve as a symbol on your 
forehead; inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
Thus you shall remember to observe all My commandments, and be Holy. 

I am Adonai your God in truth.

V’ahavtah eit Adonai eloheichah,
B’chol l’vavcha, uv’chol nafshecha,
Uv’chol m’odecha.

V’hayu had’varim haeileh,
Asher anochi mitzavcha hayom,
Al l’vavecha. 

V’shinantam l’vanecha,
V’dibarta Bam,
B’shivtcha b’veitecha,
Uv’lechtcha vaderech,
Uv’ shochbcha uv’kumecha.

Ukshartam l’ot al yadecha,
V’hayu l’totafot bein einecha.
Uchtavtam al mezuzot beitecha,
Uvisharecha.

L’maan tizk’ru va’asitem, 
Et kol mitzvotai,
Vih’yitem K’dshim.
Ani Adonai eloheichem emet. 

,Uי .-Tֱאַָ-ְ:תָּ אֵת יְיָ א!ְ
,U,ְְ2ְ:כָל נַפ ,U:ְ:ְָכָל ל(ְ

.U 2ְ:כָל מְאֹד.

,- י* ָ-אֵל. ְ!ָ-י2 ַ-דְָ:ר(
י מְצU2ְַ ַ-יּוֹ*, ר אָנֹכ( אֲ,.

.U 5ַל לְָ::.

,Uי נַּנְתָּ* לְָ:נ. ),!ְ
ַ)רְתָּ ָ)*, ְ!ד(

,U ְ:תUְּ ְ)ֵ:ית. ),(ְ
,M ר. כְתUְּ ַ:דּ. 2ְ:ל.

.U 2ְ:ָ,כְְ)U, 2ְ:ק2מ.

,U 2קְַ,רְתָּ* לְאוֹת 5ַל יָד.
.Uי ְ!ָ-י2 לְטֹטָפֹת ֵ)ין 5ֵינ.

,U 2כְתְַ:תָּ* 5ַל מְזֻזוֹת ֵ)ית.
.Uי ְ,5ָר. ):2

,* ית. ז9ְְר2 ַ!5ֲ/( לְמ5ַַן תּ(
צְוֹתָי, ת 9ָל מ( א.

י*. * קְד,( ית. ְ-י( )!
ת. * אֱמ. י יְיָ אTֱֵ-יכ. אֲנ(
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Mi C hamoc ha

Who is like you, Oh God among the gods that are worshiped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor,

Who works wonders!

Morning:
With new song, inspired, at the shore of the Sea, the redeemed sang Your praise. 

In unison they all offered thanks. Acknowledging Your Sovereignty, they said: 
“Adonai will reign forever and ever”

Mi chamocha bailim Adonai?
Mi chamocha nedar ba kodesh
Nora t’hilot oseh feleh

Morning:
Shirah chadashah shib’chu 
G’ulim l’shimcha 
Al s’fat hayam
Yachad kulam hodu v’him lichu 
V’amru
Adonai yimloch l’olam vaed

* יְיָ?! י כָמכָֹ- ָ)אֵל( מ(
,, אְדָּר ַ)קֹּד. י כָמכָֹ- נ. מ(
א! ל. Yת, 1ֵֹ?- פ. נוֹרָ תְ-(

בבוקר:
ְ)ח2 ירָ- חֲדָָ,- ,( )? 

Uְמ י* לְ,( גְא2ל(
1ל ְ/פַת ַ-יָּ*,

יכ2 מְל( יַחַד 9ֻלָ* -וֹד2 ְ!-(
ְ!אָמְר2:

ד. מMTְ ל1ְוֹלָ* ָ!5. יְיָ י(



Blessed are You Adonai our God. You are the God of our forefathers, and 
foremothers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, 

God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah.

Great God, mighty and awesome God, transcendent God who bestows 
lovingkindness, and creates everything from Love.

Who remembers the Love of our forefathers, and foremothers, and brings  
redemption to their children’s children for the sake of Your name in Love. 

Sovereign, Deliverer, Helper and Shield,
Blessed are You, Adonai, Sarah’s Helper, and Abraham’s Shield.

Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your glory.

Baruch atah, Adonai Eloheinu
v’Elohei avoteinu v’imoteinu
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak
v’Elohei Yaakov,
Elohei Sarah, Elohei Rivkah,
Elohei Rachel, v’elohei Leah.

Ha’eil hagadol hagibor v’hanorah,
Eil elyon, gomeil chasadim tovim,
V’konei hakol, v’zocheir chas’dei
Avot v’Imahot u’meivi g’ulah
Liv’nei v’neihem l’maan sh’mo
B’ahavah.

Melech ozeir umoshia umagen.
Baruch atah, Adonai,
Magen Avraham v’ezrat Sarah.

Adonai s’fatai tiftach ufi yagid t’hilatecha.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ אTֱֵ-ינ2
מּוֹתֵינ2, ֵ!אTֵ-י אֲ:וֹתֵינ2 ְ!א(

צְחָק אTֱֵ-י אְַ:רָָ-*, אTֱֵ-י י(
ֵ!אTֵ-י י5ֲַקֹ:,

ְ:קָ-, אTֱֵ-י ָ/רָ-, אTֱֵ-י ר(
אTֱֵ-י רָחֵל ֵ!אTֵ-י לֵאָ-.

)וֹר ְ!ַ-נּוֹרָא, ָ-אֵל ַ-גָּדוֹל ַ-גּ(
י*, י* טוֹ:( לְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָד( אֵל 5.

ְ!קוֹנֵ- ַ-9ֹל, ְ!זוֹכֵר חַסְדֵי
יא גְּאֻלָּ-  מָּ-וֹת, 2מֵ:( אָ:וֹת ְ!א(

* לְמ5ַַן ְ,מוֹ ְ:נֵי ְ:נֵי-. ל(
ְ)אֲַ-ָ:-.

י5ַ 2מָגֵן, M 1וֹזֵר 2מוֹ,( ל. מ.
ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ,

זְרַת ָ/רָ-. מָגֵן אְַ:רָָ-* ְ!5.

U לָּת. יד תְּ-( י יַגּ( פְתָּח 2פ( אֲדנָֹי ְ/פָתַי תּ(

Avoteinu V’imahot
 It is an option to take three steps forward and three steps backward prior 

to reciting the first paragraph of the Amidah.

Please rise
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G’vurot

*Winter: Simchat Torah - Passover *Summer: Passover - Simchat Torah

Adonai; You give abundant life to all (revive the dead)
Winter: You cause the wind to shift and rain to fall.

Summer: You bring about the dew.

You sustain life through lovingkindness, giving life to all, (reviving the dead)
through great compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the cap-

tive, keeping faith within those who sleep in the dust.

Who is like you, Source of mighty acts? Who resembles you, a Sovereign who 
takes and gives life, causing deliverance to spring up and faithfully giving life to all 

(reviving that which is dead)?
Blessed are You, Adonai, who gives life to all (revives the dead).

Atah gibor l’olam, Adonai,
m’chayeih hakol (meitim) atah,
rav l’hoshia.

Winter:*
Mashiv haruach umorid hagashem.

Summer:*
Morid hatal.

M’chalkeil chayim b’chesed,
m’chayeih hakol (meitim)
b’rachamim rabim, someich noflim,
v’rofei cholim, umatir asurim,
um’kayeim emunato lisheinei afar.

Mi chamocha baal g’vurot
umi domeh lach, melech meimit
um’chayeh umatzmiach y’shuah.

V’ne-eman atah l’hachayot hakol (meitim)
Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol 
(meitim)

)וֹר ל1ְוֹלָ*, אֲדנָֹי, אַתָּ- גּ(
י*) אַתָּ-, מְחַיֵּ- ַ-9ֹל (מֵת(

י5ַ. רַ: לְ-וֹ,(

:-!רף:*
.* יד ַ-גָּ,. י: ָ-ר2חַ 2מוֹר( מַשּׁ(

:קיץ:*
יד ַ-טַּל. מוֹר(

ד, ס. י* ְ)ח. מְכַל9ְֵל חַיּ(
י*) מְחַיֵּ- ַ-9ֹל (מֵת(

י*, י*, סוֹמMֵ נוֹפְל( י* רַ)( ְ)רַחֲמ(
י*, יר אֲס2ר( י*, 2מַתּ( ְ!רוֹפֵא חוֹל(

יֵ,נֵי 5ָפָר. 2מְקַיֵּ* אֱמ2נָתוֹ ל(

י כָמוUֹ ַ)5ַל גְּ:2רוֹת מ(
ית M מֵמ( ל. - לMָ, מ. י דוֹמ. 2מ(

יחַ יְ,5ָ2-. - 2מַצְמ( 2מְחַיּ.

י*) אֱמָן אַתָּ- לְַ-חֲיוֹת -9ֹל (מֵת( ְ!נ.
י*). ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ, מְחַיֵּ- ַ-9ֹל (ַ-מֵּת(
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Kedus ha

Let us sanctify Your Name on Earth, as it is sanctified in heavens above.  
As it is written by Your prophet:

Holy, holy, holy is God of Hosts! God’s presence fills all lands.
Source of our strength, our Soveign One,  

how majestic is Your presence in every land!
Blessed is the presence of God, shining forth from places where God dwells.

God alone is our God and our Creator, our Ruler and our Helper; and in mercy, 
God is revealed in the sight of all the living: I am Adonai your God!

Adonai shall reign forever, your God, O Zion,
From generation to generation, Hallelujah!

To all generations we will declare Your greatness, and for all eternity proclaim Your 
holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.

Blessed are You, Adonai, the Holy God.

N’kadeish et sheimcha baolam,
k’shem shemakdishim oto bish’mei marom,
kakatuv al yad n’vi-echa,
v’kara zeh el zeh v’amar:

Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tz’vahot,
m’lo chol haaretz k’vodo.

Adir adireinu, Adonai Adoneinu,
mah adir shimcha b’chol haaretz.

Baruch k’vod Adonai mimkomo.
Echad hu Eloeinu, hu Avinu,
hu Malkeinu, hu Moshi-einu,
V’hu yashmi-einu b’rachamav l’einei kol chai.
Ani Adonai Eloheichem.
Yimloch Adonai l’olam, Elohayich Tzion
l’dor vador, hal’luyah.

L’dor vador nagid godlecha ul’neitzach n’tzachim
k’dushat-cha nakdish, v’shivchacha Eloheinu,
Mipinu lo yamush l’olam va-ed.
Baruch atah, Adonai, Ha-El hakadosh.

מUְ ָ)1וֹלָ*, ת ,( נְקַדֵּ, א.
ְ,מֵי מָרוֹ*, י* אוֹתוֹ )( י,( מַּקְדּ( ., *,ֵ9ְ

,U יא. 9ָ9ַת2: 5ַל יַד נְ:(
- ְ!אָמַר: ל ז. - א. ְ!קָרָא ז.

,קָדוֹ,, קָדוֹ,, קָדוֹ, יְיָ צְָ:אוֹת,
ץ 9ְ:וֹדוֹ. מְלאֹ כָל ָ-אָר.

ירֵנ2, יְיָ אֲדוֹנֵנ2, יר אַדּ( אַדּ(
ץ. מUְ ְ)כָל ָ-אָר. יר ,( .מָ- אַדּ(

מְּקוֹמוֹ. ָ)רM2 9ְ:וֹד יְיָ מ(
ינ2, חָד -2א אTֱֵ-ינ2, -2א אָ:( א.

י5ֵנ2, -2א מַל9ְֵנ2, -2א מוֹ,(
י5ֵנ2 ְ)רַחֲמָי! ל5ְֵינֵי 9ָל חָי. ְ!-2א יְַ,מ(

.* י יְיָ אTֱֵ-יכ. אֲנ(
יּוֹ M צ( מMTְ יְיָ ל1ְוֹלָ*, אTֱַ-י( י(

לְדרֹ ָ!דרֹ, ַ-לְל2יָהּ.

י* U 2לְנֵצַח נְצָח( יד גָּדְל. לְדוֹר ָ!דוֹר נַגּ(
ְ:חUֲ, אTֱֵ-ינ2, י,, ְ!,( קְדֻשָּׁתUְ נַקְדּ(

ד. ינ2 לאֹ יָמ2, ל1ְוֹלָ* ָ!5. פּ( מ(
ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ, ָ-אֵל ַ-קָּדוֹ,.

Please be seated
30
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Yism’c hu

Those that keep the Sabbath and call it a delight shall rejoice in Your kingdom.  
All who hallow the seventh day shall be gladdened by Your goodness.

This day is Israel’s festival of the spirit, sanctified and blessed by You, the most pre-
cious of days, a symbol of the joy of creation.

Yism’chu v’malchut’cha
Shomrei shomrei shomrei Shabbat
V’korei oneg Shabbat

Am m’kad’shei
M’kad’shei shei’vii Shabbat
Kulam yisb’u 
V’yitangu mituvecha Shabbat

V’hashvii ratzita bo
Ratzita bo v’kidashto Shabbat
Chemdat yamim 
Oto karata Shabbat

Zeicher l’maaseih 
L’maaseih v’reishit Shabbat
Zeicher l’maaseih 
L’maaseih v’reishit Shabbat

Uְמְח2 ְ:מַלְכ2ת/ְ י(
,וֹמְרֵי ,וֹמְרֵי ,וֹמְרֵי ַ,ָ)ת

ג ַ,ָ)ת ְ!קוֹרְאֵי 1ֹנ.

 5ַ* מְקַדְֵּ,י
י ַ,ָ)ת י5( מְקַדְֵּ,י ְ,:(

21(ְ/ְ 9ֻלָּ* י(
U ַ,ָ)ת ט2ּ:. ת5ְַנְּג2 מ( ְ!י(

יתָ )וֹ י רָצ( י5( ְ!ַ-שְּׁ:(
דְַּ,תּוֹ ַ,ָ)ת יתָ )וֹ ְ!ק( רָצ(

י* מְדַּת יָמ( ח.
אוֹתוֹ קָרָאתָ ַ,ָ)ת

ר לְמ5ֲֵַ/- זֵכ.
ית ַ,ָ)ת לְמ5ֲֵַ/- ְ:רֵא,(

ר לְמ5ֲֵַ/- זֵכ.
ית ַ,ָ)ת לְמ5ֲֵַ/- ְ:רֵא,(

Oseh Shalom
מְרוֹמָי!, - ָ,לוֹ* )( ./1ֹ

- ָ,לוֹ* 5ָלֵינ2  -2א י5ֲַ/.
ְ/רָאֵל, ְ!5ַל 9ָל י(

ְ!5ַל 9ָל יוְֹ,ֵ:י תֵֵ:ל,
מְר2: אָמֵן. ְ!א(

Oseh shalom bimromav,
Hu ya’aseh shalom aleinu,
V’al kol Yisrael, 
v’al kol yoshvei teiveil,
V’imru: Amen

The one who makes peace in the heavens, will make peace for us,  
and for all Israel, and all who inhabit the Earth. 

To this we say: Amen
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Torah Service
Ki Mitziyon

Romemu

For out of Zion shall the Torah go forth, and the word of the Eternal from Jerusalem.

Praised be the One who with holiness has given the Torah to the people of Israel.

Let us exalt Adonai our God and worship at God’s holy mountain.  
For Adonai, our God is Holy.

Ki miTzion teitzei Torah,
Ud’var Adonai mirushalayim.

Baruch shenatan Torah 
l’amo Yisraeil bikdushato.

Romemu Adonai, rom’mu
Romemu Adonai Eloheinu
V’hishtachavu l’har kodsho,
Ki Kadosh Adonai Eloheinu.

יּוֹן תֵּצֵא תּוֹרָ-, צּ( י מ( )9
. * יר2ָ,לָי( 2דְַ:ר יְיָ מ(

נָּתָן תּוֹרָ- ., M2ר(ָ
קְדֻשָּׁתוֹ. ְ/רָאֵל )( ל5ְַמּוֹ י(

רוֹמְמ2 יְיָ, רוֹמְמ2.
רוֹמְמ2 יְיָ אTֱֵ-ינ2

ְ,תַּחֲ!2 לְַ-ר קָד,וֹ. )-!ְ
י קָדוֹ, יְיָ אTֱֵ-ינ2. )9
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.Mָת יְיָ ַ-מְֹ:ר ָ)רְכ2 א.

ד. ָ)רM2 יְיָ ַ-מְֹ:רMָ ל1ְוֹלָ* ָ!5.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ
M ָ-1וֹלָ*, ל. אTֱֵ-ינ2, מ.

י*, 9ָל ָ-5ַמּ( ר ָ)חַר ָ)נ2 מ( ., א.
ת תּוֹרָתוֹ. ְ!נָתַן לָנ2 א.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ, נוֹתֵן ַ-תּוֹרָ-.

Ble&ing before reading the Torah
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Baruch atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,
Asher bachar banu Mikol haamim,
V’natan lanu et Torato.
Baruch atah, Adonai, notein haTorah.

Congregation reads, and Aliyah repeats.

Aliyah continues reading out loud.

Bless Adonai who is blessed.
Blessed is Adonai who is blessed now and forever.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has chosen us 
from among the peoples, and given us the Torah.

Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ
M ָ-1וֹלָ*, ל. אTֱֵ-ינ2, מ.

ת, ר נָתַן לָנ2 תּוֹרַת אֱמ. אֲ,.
ְ!חַיֵּי 1וֹלָ* נָט1ַ ְ)תוֹכֵנ2.

ָ)רM2 אַתָּ-, יְיָ, נוֹתֵן ַ-תּוֹרָ-.

Ble&ing after reading the Torah
Baruch atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,
Asher natan lanu Torat Emet,
V’chayei olam nata b’tocheinu.
Baruch atah, Adonai, notein haTorah

This is the Torah which Moses placed before the people of Israel,
God’s word through the hand of Moses.

- ר ָ/* מֹ,. ְ!זֹאת ַ-תּוֹרָ- אֲ,.
ְ/רָאֵל פְנֵי ְ)נֵי י( ,ל(

- י יְיָ ְ)יַד מֹ,. .5ַל פּ(

V’zot Hatorah
V’zot haTorah asher sam Moshe
Lifnei b’nei Yisrael,
Al pi Adonai b’yad Moshe.



Mi Shebeirac h

May the source of strength who blessed the ones before us help us find the 
courage to make our lives a blessing and let us say, Amen.

Bless those in need of healing with r’fuah sh’leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.

Mi Shebeirach avoteinu
M’kor habrachah l’imoteinu.

Mi Shebeirach imoteinu
M’kor Habrachah laavoteinu.

ֵ)רMַ אֲ:וֹתֵינ2 י ,.  מ(
מּוֹתֵינ2. מְקוֹר ַ-ְ)רָכָ- לְא(

מּוֹתֵינ2 ֵ)רMַ א( י ,. מ(
מְקוֹר ַ-ְ)רָכָ- לַאֲ:וֹתֵינ2.

During Mi Shebeirach, we keep in mind those in need of healing and prayer.  
After the prayer, you may speak the name(s) of those you wish to recognize.

Please rise for dressing of The Torah

Music by Debbie Freidman
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Eitz C hayim

It is a tree of life to those who hold fast to it, and all of its supporters are happy.

Eitz chayim hi lamachazikim bah
V’tom’cheha m’ushar

י* ָ)הּ יק( יא לַמַּחֲז( י* -( 5ֵץ חַיּ(
יָ- מְאֻשָּׁר ְ!תֹמְכ.

Please be seated, you may now close your Siddur



Aleinu

Let us now praise the Sovereign of the universe,
And proclaim the greatness of the Creator who spread out the heavens and 

established the earth, whose glory is revealed in the heavens above and whose 
greatness is manifest throughout the world. You are God; there is none else.

Therefore we bow in awe and thanksgiving before the One who is Sovereign  
over all, the Holy and Blessed One.

This Aleinu marks the conclusion of the service. It is an affirmation of our relation-
ship to God and a hope for unity. We bow when we read the words, “v’anachnu 

korim” and stand back up straight when we read “lifnei.”

Aleinu l’shabei-ach lardon hakol,
lateit g’dulah l’yotzeir b’reishit,
shelo asanu c’goyei ha’aratzot,
v’lo samanu c’mishpachot ha’adama
shelo sam chelkeinu cahem,
v’goraleinu c’chol hamonam,

Vaanachnu kor’im
umishtachavim umodim,

lifnei Melech mal’chei hamlachim
HaKadosh Baruch Hu.

shehu noteh shamayim v’yoseid aretz,
umoshav y’karo bashamayim mimaal,
ush’chinat uzo b’govhei m’romim,
hu Eloheinu ein od.
Emet malkeinu efes zulato.
Kakatuv b’torato: v’yadata hayom
va’shayvota el l’vavecha,
ki Adonai hu haelohim.
Bashamayim mima’al, v’al ha’aretz
Mitachat, ein od.

5ָלֵינ2 לְַ,ֵ)חַ לַאֲדוֹן ַ-9ֹל,
ית, לָתֵת גְּדֻלָּ- לְיוֹצֵר ְ)רֵא,(

לאֹ 5ָָ/נ2 9ְוֹיֵי ָ-אֲרָצוֹת, .,
ְ,פְּחוֹת ָ-אֲדָמָ-, ְ!לאֹ ָ/מָנ2 9ְמ(

,* לְקֵנ2 9ָ-. לאֹ ָ/* ח. .,
ְ!גֹרָלֵנ2 9כָל ֲ-מוֹנָ*,

י* ַ!אֲנַחְנ2 9וֹר5ְ(
י*, י* 2מוֹד( ְ,תַּחֲ!( 2מ(

י* M מַלְכֵי ַ-מְּלָכ( ל. פְנֵי מ. ל(
ַ-קָּדוֹ, ָ)רM2 -2א.

ץ, * ְ!יֹסֵד אָר. - ָ,מַי( -2א נוֹט. .,
מ5ַַּל, * מ( 2מוַֹ,: יְקָרוֹ ַ)שָּׁמַי(
י*, ינַת 5ֻזּוֹ ְ)גְָ:ֵ-י מְרוֹמ( 2ְ,כ(

-2א אTֱֵ-ינ2 אֵין 1וֹד.
ס ז2לָתוֹ. פ. ת מַל9ֵנ2 א. אֱמ.

9ָ9ַת2: ְ)תוֹרָתוֹ: ְ!יָד5ְַתָּ ַ-יּוֹ*
,U ל לְָ::. ַ!ֲ-ֵ,ֹ:תָ א.

י*. )-Tֱי יְיָ -2א ָ-א )9
ץ מ5ַַּל, ְ!5ַל ָ-אָר. * מ( ַ)שָּׁמַי(

תָּחַת, אֵין 1וֹד. מ(

Please rise

Please be seated
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Mourner’s Kad dis h

Yitgadal v’yitkadash sl’mei raba.
B’alma di v’ra chirutei,
v’yamlich malchutei,
b’chayeichon uv’yomeichon
uv’chayei d’chol Beit Yisrael,
baagala uviz’man Kariv. V’im’ru: Amen.

Y’hei sh’mei raba m’varach
l’alam ul’almei almaya.
Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar
V’yitromam v’yitnasei,
V’yit’hadar v’yitaleh v’yit’halal
sh’mei d’Kud’sha B’rich Hu,
l’eila min kol birchata v’shirata,
tushb’chata v’nechemata,
daamiran b’alma. V’imru: Amen

Y’hei sh’lama raba min sh’maya,
v’chayim aleinu v’al kol Yisrael.
V’imru: Amen

Oseh shalom bimromav,
Hu yaaseh shalom aleinu,
v’al kol Yisrael. V’imru: Amen.

תְקַדַּ, ְ,מֵהּ רַָ)א. תְגַּדַּל ְ!י( י(
ר21ְתֵהּ, י ְ:רָא כ( ְ)5ָלְמָא דּ(

יM מַלכ2תֵהּ, ְ!יַמְל(
ְ)חַיֵּיכוֹן 2ְ:יוֹמֵיכוֹן

ְ/רָאֵל, 2ְ:חַיֵּי דְכָל ֵ)ית י(

מְר2: אָמֵן י:. ְ!א( זְמַן קָר( ַ)5ֲגָלָא 2:(
Mַיְֵ-א ְ,מֵהּ רַָ)א מְָ:ר
ל5ְָלַ* 2ל5ְָלְמֵי 5ָלְמַיָּא.

תְפָּאַר ְ,תַַּ)ח, ְ!י( תְָ)רMַ ְ!י( י(
תנַשֵּׂא, תְרוֹמַ* ְ!י( ְ!י(

תְַ-לַּל - ְ!י( ת5ְַלּ. תְַ-דַּר ְ!י( ְ!י(
יM -2א, ְ,מֵהּ דּקֻדְָ,א ְ)ר(

ירָתָא, רְכָתָא ְ!,( ן 9ָל )( ל5ְֵלָּא מ(
חֱמָתָא, תְֻּ,ְ)חָתָא ְ!נ.

מְר2: אָמֵן. ירָן ְ)5ָלְמָא. ְ!א( דַּאֲמ(
ן ְ,מַיָּא, יְֵ-א ְ,לָמָא רַָ)א מ(
ְ/רָאֵל. י* 5ָלֵינ2 ְ!5ַל 9ָל י( ְ!חַיּ(

מְר2: אָמֵן. ְ!א(
מְרוֹמָי!, - ָ,לוֹ* )( ./1ֹ

- ָ,לוֹ* 5ָלֵינ2, -2א י5ֲַ/.
מְר2: אָמֵ. ְ/רָאֵל. ְ!א( ְ!5ַל 9ָל י(

Please sit or stand according to custom

Please be seated 

Exalted and hallowed be God’s great name, in the world which God created, 
according to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime and 

in the life of all Israel - speedily, imminently. To which we say: Amen

Blessed be God’s great name to all eternity. 
Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the 
name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of blessing, 

praise, and comfort. To which we say: Amen.
May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel. 

To which we say: Amen. 

May the One who creates harmony on high, bring peace to us and all of Israel. 
To which we say: Amen.
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A%n Olam
Adon olam asher malach,
b’terem kol y’tzir nivra.
L’eit naasah v’cheftzo kol,
azai Melech h’mo nikra.

V’acharei kichlot hakol,
l’vado yimloch nora.
V’hu hayah, v’hi hoveh,
v’hu yih’yeh, b’tifarah.

V’hu echad v’ein shieni,
l’hamshil lo l’hachbirah.
B’li reishit b’li tachlit,
V’lo haoz v’hamisrah.

V’hu Eli v’chai go-ali,
v’tzur chevli b’eit tzarah.
V’hu nisi umanos li
m’nat kosi b’yom ekra.

B’yado afkid ruchi,
b’eit ishan v’a-irah.
V’im ruchi g’viyati,
Adonai li v’lo ira.

,Mַר מָל אֲדוֹן 1וֹלָ* אֲ,.
ְ:רָא. יר נ( * 9ָל יְצ( ר. ְ)ט.

פְצוֹ 9ֹל, ל5ְֵת נ5ֲַָ/- ְ:ח.
קְרָא. M ְ,מוֹ נ( ל. אֲזַי מ.

כְלוֹת ַ-9ֹל, ְ!אַחֲרֵי 9(
מְלוMֹ נוֹרָא. לְַ:דּוֹ י(

,- ְ!-2א ָ-יָ-, ְ!-2א ֹ-!.
פְאָרָ-. -, ְ)ת( ְ-י. ְ!-2א י(

י, חָד ְ!אֵין ֵ,נ( ְ!-2א א.
ירָ-. יל לוֹ לְַ-חְ)( לְַ-מְ,(

ית, י תַכְל( ית ְ)ל( י רֵא,( ְ)ל(
ְ/רָ-. !לוֹ -1ֹז ְ!ַ-מּ(

י, י ְ!חַי גֹּאֲל( ְ!-2א אֵל(
י ְ)5ֵת צָרָ-. ְ:ל( ְ!צ2ר ח.

י י 2מָנוֹס ל( סּ( ְ!-2א נ(
קְרָא. י ְ)יוֹ* א. מְנַת 9וֹס(

י, יד ר2ח( ְ)יָדוֹ אַפְק(
ירָ-. יַ,ן ְ!א5ָ( ְ)5ֵת א(

י, יָּת( י גְּ!( * ר2ח( )5!
ירָא. י ְ!לאֹ א( יְיָ ל(

You are our Eternal God, who reigned before any being had been created;
When all was done according to Your will, then You were called Ruler.

And after all ceases to be, You alone will rule in majesty.
You have been, are yet, and will be in glory.

And You are One; none other can compare to or consort with You.
You are without beginning, without end. To You belong power and dominion.

And You are my God, my living Redeemer, my Rock in times of trouble and distress.
You are my standard bearer and my refuge, my benefactor when I call on You.

Into Your hands I entrust my spirit, when I sleep and when I wake,
And with my spirit and my body also; Adonai is with me and I shall not fear.





Published 2024

Our 2022 Cornerstone Fellows (Alyssa Canowitz, Eric Glassman, 
Samantha Ives, Miriam Bird): Your dedication and thoughtful insights 
have enriched our Siddur with a unique and profound perspective. Your 
passion for Camp Livingston’s mission radiates through your contributions.

Our 2022 and 2023 Campers: Your artistic creations have filled the 
Siddur’s pages with vibrancy, creativity, and the youthful spirit that defines 
Camp Livingston. Your artwork serves as a constant reminder of the vibrant 
community we are privileged to serve.

Becca Pollak, Director of Operations and Siddur Project Manager: 
Your exemplary leadership, exceptional organizational skills, and unwavering 
commitment have been instrumental in steering this project toward success. 
Your ability to coordinate and manage the multifaceted aspects of this 
endeavor is deeply appreciated.

The Camp Board of Directors and Leadership Team, including 
Abby Solomon, Camp Director, Blake Canowitz, Assistant Director: 
Your support, guidance, and belief in our vision have been instrumental in 
bringing this project to fruition. Your dedication to the growth and enrichment 
of Camp Livingston is truly commendable.

The Leadership of The Jewish Federation of Cincinnati Special 
Projects Fund: Your commitment to enriching Jewish life has made this 
project possible.  We extend our sincere gratitude for your financial support 
and belief in our vision.

To each and every one of you who has contributed your time, knowledge, 
and passion to the creation of Camp Livingston’s new Siddur, we thank 
you from the bottom of our hearts. This Siddur stands as a testament to the 
strength of our community, the power of collaboration, and the enduring spirit 
of Camp Livingston. May it serve as a continual source of inspiration and 
guidance for generations to come.

With profound gratitude and blessings,

Max Yamson
Executive Director



Rabbi Smolkin of Adath Israel Congregation: Your spiritual guidance 
and profound wisdom have served as a beacon throughout this sacred 
journey. Your insights have graced every page of this Siddur with depth and 
meaning.

Rabbi Thomashow former Rabbi at Issac M. Wise Temple: Your 
enduring commitment to our community and your invaluable contributions, 
despite your transition, have left an indelible mark on the Siddur. Your wisdom 
continues to resonate within its pages.

Spencer Mandell, Rabbinic Student and Camp Alum: Your creative 
vision and thoughtful approach have breathed life into the Siddur, infusing it 
with Camp’s spiritual significance.

Elida Kamine: Your profound understanding of Jewish traditions both in and 
outside of Camp and meticulous attention to detail have ensured the Siddur’s 
authenticity and accuracy. Your contributions have been invaluable.

We are immensely grateful for the dedication, 
expertise, and passion of all those who contributed 

to the creation of Camp Livingston’s new Siddur.  
This sacred project reflects the harmonious 

collaboration of diverse talents and a shared 
commitment to nurturing the spiritual growth of our 
community. We extend our heartfelt thanks to the 
following individuals and groups who have made 

this endeavor possible:




